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Chapter One

Answers

Monetary Policy

B R

%3 B R

Multiple Choices
1. D 22B 3.C 4.C 5 A

True or False
1. F 2.T 3. F 4. T 5.F 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. E 22.B 3.D 4. A 5. C

Cloze

1. employment 2. demand 3. fiscal policy tools
4. monetary policy 5. central bank 6. interest rates

7. “stable” prices 8. inflation 9. “federal funds” rate

10. open market operations
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Chapter One Monetary Policy

Translate the following passages into Chinese.

1.

SRATTEDT TR AN 5K 5 T BORAR I S B0 — A [ 5 52
(A= G ST S S 2 & L) | TP VA T R T &
P I e 8

- IR R RAE AT LW SR A kSR, 25 R ISR A% L

ko GRS IR AR B LG AR o BRI B R il — Fh A1) 5, [
BEFEARIBOR A A I P ol 2 WM 3 RIS A 4 R G ki
R I S 1 45 200K I AT REME E AT B R 2. X &
SR BT, o 27 ks 19 Bk, IR BRI A 2 AR, Te g IR A
A ZR FART A 75 32 O I 2 T (36 7 4, R SR AR 2 AR, 5057 A
2 Bk

Translate the following sentences into English.

1.

China would maintain a stable currency and prudent monetary policy,
and expected to stay within its growth and inflation targets this year.

China would also maintain a prudent monetary policy to support
economic development while preventing inflationary pressure and

financial risks.

. China’s economy continued to grow steadily and rapidly in the first

quarter, with investment in fixed assets slowing and domestic
consumption accelerating.

Because of China’s large increase in its trade surplus and foreign
exchange reserves in the first quarter, the effectiveness of its monetary

’

policy—used to help control inflation—was facing “serious challenges. ’

. The central bank would seek to further streamline its foreign exchange

system to facilitate the orderly outflow of funds. At the same time, it
would tighten the management of foreign exchange inflows and

settlement.
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Chapter Two

Foreign Exchange Risk and
Why It Should Be Managed

SN CRUBE #0317 5 iC
XU B & 1R By IR [F]

=3 E g $
Answers

Multiple Choices
1.D 2.D 3.B 4D 5 C

True or False
1. T 2. F 3. T 4. F 5. F

Read the following text and the best sentences for A to E to
fill in each of the gaps in the text.
1. E 2.C 3.B 4. A 5. D

Cloze
1. however 2. perform for 3. to the extent 4. face
5. expenditure patterns 6. devise 7. hedging

8. only 9. nominal 10. reference currency
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Translation

Translate the following passages into Chinese.

1.

NSRS FANTAREEAE 55 , LU T HE Y 22 =] 587 5 H (5 (4 sk
MRATAEEE 5 ) ISR DU S, (B T2 o5 — &
RN Al E S 2 R RSN AR

- R TFMSRAN TG BT T BB 28 R T BT T KU A

3 AT AR IR0 T R O B8 T ik

Translate the following sentences into English.

1. Exchange risk is simple in concept: a potential gain or loss that occurs
as a result of an exchange rate change.

2. Risk is not a risk if it is anticipated. In most currencies there are
futures or forward exchange contracts whose prices give firm an
indication of where the market expects currencies to go.

3. It is generally agreed that leverage shields the firm from taxes, because
interest is tax deductible whereas individuals are not.

4. They consider any use of risk management tools, such as forwards,
futures and options, as speculative. Or they argue that such financial
manipulations lie outside the firm’s field of expertise.

5. They say that the firm is hedged. All transactions such as imports and
exports are covered, and foreign subsidiaries finance in local
currencies.

X IE X
T ARICERRBE?
AN XU A T 5 H AR B, BRIV el Y 34 A T 5 B T R i i Bt 25 o 191

U RSN B A B AL /Iy A8 4 — BUH JGI AR, it 2x 245ty A 2k o
NI TRT AL A AR & ST AR H AU A TR0 AL, 5, SRR S A st ok 7 T 5

T AR 22 R REA B BILAA PR A 3o 4 XU 2 TR O 2 ] PR IS 9 A ] Sk =T A TR

o H., AU S5 5 1 5, PR 24w O (B 5306 R0 (L R R B i) B

—

9
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Chapter Three

Answers

Tools and Techniques
for the Management
of Foreign Exchange Risk

BIRIMNCRBE Y TEFN %

% 3

iR

ES

Multiple Choices
1. D 2. C. 3. A. 4. D. 5 C

True or False
1. T 2.F 3 F 4 T 5 F 6.T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1.C 2.D 3.E 4. A 5. B

Cloze

1. hedge 2. interest differential 3. futures 4. denominating
5. debt 6. exposed 7. logical 8. ends up

9. costly 10. advantageous
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Translation

Translate the following passages into Chinese.

1.

SIS T st T MRAT ¥ AE B 7 B 572 5% S 4 g T 1) R Y 2 ] A
JRF A EE SN S A R it RAR 55 S A LA HACTT R0 — D52 By o A
W A B AL T B i ARANL S S R BB K. HA,
ERRINIAL 5y T G B R A R T 7, HEH 3 58 5 BUA BOT AL
Ft.

- NS 5 0 35 H R TE Tl Al REAE K — Fh 2 0 SE BB b 5%

T P [ B 52 2 RN 5T o il RV — 58 SR 1 Al A B I M A B
MR 3Eo0, EAT AT LLBE F e [ By i O AT BS ST o AMIAE By ik s iF
B, Ffedt TEMILS) , BIECHE 1 AR 1 6 1T [r] I i (45
BT st 5T T, X AT AE R B SE[E Rk i )

Translate the following sentences into English.

1.

2.

3.

4.

As the internationalization of business grows, so too does your
company’s exposure to exchange rate fluctuations. The tools and
techniques available to help you mange this exposure are developing
rapidly but these instruments carry their own particular challenges and
risks, and the price for inappropriate hedging strategies can be high.
While the amount of the transaction, the payments procedure, and the
exchange rate are all determined in advance, no exchange of money
takes place until the actual settlement date. This commitment to
exchange currencies at a previously agreed exchange rate is usually
referred to as a futures contract.

Futures are also standardized in terms of delivery date. The normal
currency futures delivery dates are March, June, September and
December, while forwards are private agreements that can specify any
delivery date that the parties choose.

Another difference is that forwards are traded by phone and telex and
are completely independent of location or time. Futures, on the other
hand, are traded in organized exchanges such the LIFFE in London,
SIMEX in Singapore and the IMM in Chicago.

=

e
w
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I 5. Thus forwards and futures serve similar purposes, and tend to have

—
S

A0 (111 ) 7 ] ofF B, S 500 < it 1 D

identical rates, but differ in their applicability. Most big companies
use forwards; futures tend to be used whenever credit risk may be a

problem.
w3 FE X

TEIXAS T, FATT 208 LR RILRES M XU 9 TR BEAT A0l i A LA, ik 28 T HA0 45
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U.

Answers

S. Foreign Exchange Intervention

% EXfSME R 5 BT

%3 B R

Multiple Choices
1.C 2. B. 3. A. 4. B. 5 C.

True or False
1. F 2.T 3.T 4. F 5.F 6.F

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1.C 2.A 3.D 4. B 5. E

Cloze

1. assigned 2. primary 3. typically 4. in consultation with
5. conducted 6. against 7. compared with 8. shift

9. immediately 10. signal
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Chapter Four

U. S. Foreign Exchange Intervention

Translate the following passages into Chinese.

1.

5 FE W B A A 0 o A B 5 [ U O AN A A A . B I SEHR
D) G VR R OTAE AN T 5 LS O o 4n IV B e 4545 s 22
] 553 B8R 3 58 ST AN MBS I, B 2l R L 24 14 SE IR A A B AR
BN B3R BN 0

ALRIELL— ST R 53— B G A% o SN AR — E U

RVLA B AR BIRZNE, IR SIS A48 Bl 52 W0 2132 [ B ) R <5
TRMME. Pt SN AR 5 IR st AR AL Bl AR 7 21— 5]
TG R R ZR A IR B0 o T 2548 Bl H 52 o 21— [ f [] Pr43
GEWLIA] , LK UM AN o 3k S R 3R S i o S22 iy 513 5% Ji
BRI

Translate the following sentences into English.

1.

Because the Fed’s purchases or sales of dollars are small compared
with the total volume of dollar trading, they do not shift the balance of
supply and demand immediately. Instead, intervention affects the

present and future behavior of investors.

. Interest rate differentials between countries are one of the main factors

that influence exchange rates. Money tends to flow into investments in
countries with relatively high real (that is, inflation-adjusted) interest
rates, increasing the demand for the currencies of these countries and,

thereby, their value in the FX market.

. Intervention in the FX market is not the only way monetary authorities

can affect the value of their countries’ currencies. Central banks can
also affect foreign exchange rates indirectly by influencing interest

rates.

. The frequency of intervention in the FX markets by the U. S.

monetary authorities has reduced tremendously over the last decade.
The Federal Reserve Bank of New York intervened only twice
since 1995.

. Central banks in other countries have similar concerns about their
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currencies and sometimes intervene in the FX markets as well. I

Usually, intervention operations are undertaken in coordination with

other central banks.
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Chapter Five

Financial Markets and Intermediaries

& Rl T 37 30 (8] Ml 55

B X
Answers

Multiple Choices
1.C 2.A 3.B 4. B 5. B

True or False
1. T 2. F 3.T 4. F 5. T 6.F

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1.C 2.A 3.E 4. D 5. B

Cloze
1. assets 2. households 3. corporate bonds 4. intermediary
5. source 6. secondary securities 7. interest

8. liabilities 9. receipts 10. costs
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Chapter Five Financial Markets and Intermediaries

Translate the following passages into Chinese.

1.

—J7 I, BA TR IHEUESR A 5 B, U UINA 29 0E 27 58 5 e, B e — 4>
g o XA R KT AT Z A58 G A T — A [ SE S P
GO HBEA R o WEREAH XA, o0 A SRR, 45

HEAE o Y B SRR 2 K s b

- A A AR S I P oA sl T4 ey S 4 il TR Iy oK 1) 52 ) I

A, A R 3 PEFIS BRI, (EUR, Rl P A LTG0 3245
A PIESR

Translate the following sentences into English.

1.

Transactions costs explain the existence of the industry of financial
intermediaries. Consumers derive satisfaction from consumption today
and consumption tomorrow. The purchase of financial assets or
securities enables individuals to transfer consumption through time.

The intermediary, however, is able to purchase large blocks of
securities and other assets and to put together these assets in a form
desired by consumers, thereby eliminating a large amount of

transaction costs.

. In a real world of frictions, however, specialized profit-making financial

intermediaries have arisen and undergone many modifications to meet the

specialized needs of groups of consumers of financial products.

. The growth of assets of various types of financial institutions in the

post-world war Il era has been phenomenal by any standard. Primary
securities, which are assets to the intermediary and liabilities to
households and businesses, are generally held in the form of bonds,

business loans, mortgages, and stocks.

. The role of these institutions is to obtain funds from surplus sector and

to supply funds to the short sector. In so doing, they buy primary
instruments from the short sector and sell their own financial
instruments, which are called secondary instruments, to the surplus

sector.
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Mutual Fund
*T G E &

B X
Answers

Multiple Choices
1. B 2.D 3. A 4.D 5.C

True or False
1. F 2. T 3.T 4. F 5. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
D below to fill in each of the gaps in the text.
1. B 2.D 3.C 4. A

Cloze
1. make 2. work 3. original 4. losses
5. different 6. from 7. distributed 8. exceed

9. pile 10. offset 11. pass 12. more
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Translate the following sentences into Chinese.

L SRR DR BB B S 37y , 3 [F) k4 RE A8 L L AR o] S A B M AN
FH Ry PR T B 1 A s o

2. EREREUER S A B TEANAR O 2R BAR , 12 Bir gk ay A 8T
H5H,

Translate the following sentences into English.

1. This diversification sharply reduces the risk of a serious loss due to
problems in a particular company or industry.

2. As long as you have five or more years until you need the money,
stock funds will likely provide you with superior returns over any other
investment.

3. The problem that most people have is that they think bonds are
“safe” , but bond returns are still volatile, and will give you a lower

rate of return than stocks over time.
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Chapter Seven

Bonds

%3 &

At

Answers

Multiple Choices
1.C 2.C 3. A 4 A 5. D

True or False
1. T 2.F 3.T 4. F 5. T 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. E 2.A 3B 4.C 5. D

Cloze
1. face value 2. maturity date 3. coupon 4. collect
5. regular 6. issues 7. principal 8. maturity

9. fixed-income 10. yearly income



Chapter Seven Bonds

Translation _I

Translate the following passages into Chinese.

L. SR, 24 GE RATHEIFRN, A Al S ARIE R R A A 4 CHIE ) LA KA
Ko QRARNE LA 27 0 O B BB H AR RT L sl 0 8 K i [l 22
D CRZ, R Bt e FATR IS R P g B sME DL ) o X alt e
R AR B E A BT RY SR — {527 AT AR DR AR A B 1Y
BHRERAEFE A . BRI A TR 2 XU, (H2 3 e A7
EATTEATT b O REE RS2

2. At 2B B ot 25 A T E e — D R 7 LUX R 7 Aok
JE : EIRA AR 4 R B S TTTER R FE A R B /N, BRI 5
SRR ERE A IR 30 4R, b7 B BT RN ARl 2 A R S
{153 GRS

Translate the following sentences into English.

1. All of these entities need money to operate—to fund the federal
deficit, for instance, or to build roads and finance factories—so they
borrow capital from the public by issuing bonds.

2. While GE stock spends most of its time moving upward, it has been
known to spend months—even years—going the other way.

3. A lot of people do just that, but many others—including the pros—
buy and sell bonds on the open market before they reach maturity.

4. Inflation risk, credit risk and prepayment risk are all figured into the
pricing of bonds.

5. Inflation could run rampant, seriously eroding the purchasing power of

that $ 1 000 you’re supposed to get back in 30 years.
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Chapter Eight

Options
B A

B X
Answers

Multiple Choices
1.C 2.D 3.D 4. C 5 A

True or False
1. F 2.T 3. F 4. F 5.T 6. F

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. D 2.E 3 A 4 C 5. B

Cloze
1. margin 2. purchase 3. contrast 4. assigned
5. be acquainted with 6. terminology 7. strike 8. available

9. current 10. intervals
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I_ Translation
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Translate the following passages into Chinese.

L BCEIRAE R B 28 = A B T AR R S5 R 28, prf b
TTABCER AT S 24T 63 LA A Rk S e H Ay R 1A
IEEARL o A0 B S AT TR A A A A X I ) 3 el 48

2. NTEEFNI R (B2 2k AL RS AR E R . NTEMME
AIHE SO SR AR EMSU N RS AR, S2PR b, il 2 B I 1) B
HEARL AN (BB R AR 53

Translate the following sentences into English.

1. The buyer of call option has limited loss, and the maximum loss is the
premium while the potential gain is probably unlimited.

2. The seller of call option has unlimited loss, and the potential gain is
probably limited—the maximum profit is the premium.

3. Foreign currency options may ultimately become an important financial
instrument in facilitating international trade by reducing some of the
risk associated with a flexible exchange rate system.

4. Foreign currency options have a number of advantages over forward or
futures contracts as a means of averting exchange rate risk.

5. The use of foreign currency options is likely to grow simply because of
rising familiarity with the instruments; the more the people use options
and become comfortable with them, the larger the market is likely to

become.
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Chapter Nine

Making Consistent Risk
Management Decisions

R¥F XU SRR R —E %

i

%3 B R

Answers

Multiple Choices
1. B 2.C 3.D 4.D 5.C

True or False
1. F 2.F 3.F 4T 5. T

Read the following text and the best sentences for A to E to
fill in each of the gaps in the text.
1.C 2.E 3. A 4. D 5. B

Cloze
1. viewed 2. control 3. counterparty 4. significant
5. arising 6. employed 7. investigation 8. adapted

9. constrain 10. illustrate



Translation

Chapter Nine Making Consistent Risk Management Decisions

Translate the following passages into Chinese.

1.

IR AT Y A FEFH A IR AL B B URHIRA: . BUAR
SR AR A AR (B S BLR 1R S8 40 n] 00 o 7
W SEHUE R G A AE bR HE R E WS, IF BAS SRR A5 3 1
o FRIARATIR S 0] 2] 1 HAS T b, R B IR B SRR E
HAWE171.

- AESEPR ARAITIISE B HA AN X AR o XA BT KU T A

I U RI A 17 2R KU AT BEJE O 31 100% 1% . 48 TR I
JRURS: F) B B ARATOE L T 1 AR RIS B A T 55450 K 119 5 B BIK
R

Translate the following sentences into English.

1.

Credit risk is the risk of negative effects on the financial result and
capital of the bank caused by borrower’s default on its obligations to
the bank.

. Operational risk is the risk of negative effects on the financial result

and capital of the bank caused by omissions in the work of employees,
inadequate internal procedures and processes, inadequate management
of information and other systems, and unforeseeable external events.
Legal risk is the risk of loss caused by penalties or sanctions
originating from court disputes due to breach of contractual and legal
obligations, and penalties and sanctions pronounced by a regulatory
body.

. Reputational risk is the risk of loss caused by a negative impact on the

market positioning of the bank.
Strategic risk is the risk of loss caused by a lack of a long-term

development component in the bank’s managing team.
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Chapter Ten

Bank for International Settlements

E FRiEHEIRTT

B X
Answers

Multiple Choices
1. B 2.B 3.B 4. A 5. B

True or False
1. F 2.T 3. F 4.F 5.T 6.T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. B 2.A 3.D 4.C

Cloze
1. assets 2. raised 3. option 4. arrange
5. registered 6. consist of 7. original 8. dividends

9. voting rights 10. representation
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Chapter Ten Bank for International Settlements

Translate the following passages into Chinese.

1.

PRI SR T A5 v S ARA TSR IR 43, [F] B S ) i 6 vp Je g A7 42
HEAR S5, IF Has st e AT, A E Br 4 Rl iR R PR iR 5. B
S G AT R E PR O AR, W DL B R sS i dfit T— A
G s A BT T, 200 N4 A4S I T B9, O HL 38 25 [ BRIt 45
ZEH R AZIEN

[ PRyl AR TR B AL 0 ), T S S5 ARAT AR A BE AL, BE AT
DL B AT S [ s 245 SR AR AT A e A s 02 22 HE ) 2 Ak Hh B X 26 17
IUAE [ BRI SR T 86 % 1 JBLAR #15A2 LA v SR AT 19 45 S, 4
14 (1) 10453 W) e BB A BEZR BT R A

Translate the following sentences into English.

1.

However, private shareholders do not have voting rights or
representation at the BIS annual meetings. Only a country’s central
bank or its nominee may exercise the rights of representation and

voting.

. The BIS holds meetings for the governors of the central banks and

other officials to examine economic, financial, and monetary issues

and to facilitate international cooperation.

. The Committee believed that the framework would strengthen the

soundness and stability of the international banking system by
encouraging international banking organizations to increase their

capital positions.

. Basel III is part of the Committee’s continuous effort to enhance the

banking regulatory framework.

. The BIS provides many investment services for its customers and it

also lends to central banks some of the funds it receives as deposits

from other central banks.
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Chapter Eleven

Answers

Commercial Bank Lending
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Multiple Choices
1. D 2.C 3.D 4. B 5. D

True or False
1. T 2. F 3. F 4. T 5.F. 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. E 2.D 3. B 4. A 5. C

Cloze

1. execute 2. paid-in capital 3. borrowed funds
4. customers’ deposits 5. in a demand 6. jeopardize

7. evaluate 8. potential borrower 9. sought

10. repaid
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Chapter Eleven Commercial Bank Lending

Translate the following passages into Chinese.

1.

TR B A AR L 5E S, n] BB 22 1) s gy ik — SL SR 10T, e
s BT a0, H B AT BF, LK 800 2 w2 45 47 A5 XUR o
RN W A & B LA NS BEPE . IR N
PR RO U 25 45 FHPR G O HA D AR ST RN o

- AR BT R S BIHGE SR 55 AR R HRAT A DRI AT B

—REZ T T AR 20K 18% , X e/ w1
Holb 55384 B B9 4 o R BE K Gl R BEA Al B Tlk 6330 /]
FIF b 3K £ S s S F Tl v v e AR G Gl SR
AT

Translate the following sentences into English.

1.

If the decision is negative, the credit applicant is entitled to a prompt
acknowledgement by the bank so that he may either seek alternate
financing or defer the proposed business transaction.

“On demand” means that the note will have to be paid at such time
when the bank demands this. Banker’s acceptances can be used for
only certain types of transactions; involving international trade, U. S.

domestic trade, and the storage of commodities.

. The credit officer must also decide whether to make an unsecured loan

or a secured loan (secured by collateral assigned to the bank, such as
securities or precious metals) , or whether the unsecured loan should

be guaranteed.

. For large loans, banks often form a syndicate, a device whereby one

or more major banks form a consortium of banks, each of which

disburses a portion of the loan.

. A syndicate may be desirable because of legal lending limits on banks,

the general relationship of the total demand for credit compared to the
supply of loanable funds, or the prudent banker’s desire to spread the

risk.



Chapter Eleven Commercial Bank Lending

R X F X

VFZ i ARAT B0 [ Pl 55 B 45 7 [ SR IR e B 9 < o — Pl B T S Bl s — [ 5 T, A
L a4 [ ) 57 Gy AR SR U A S5 45 o fEURE , BRI BB R 55 T ot 22 14 IS TE A o T RE ARG
s o BT EA, RV ERA T fo T [ Bl 55 A A TR DY

N T R 2E T AR T —E R AT DE8T 4 o X LEBE R [ TR BEAS, A LA
14 B AR, AR A8 58 4 A B —— i Rt 2 e 2 B R IR ——f ) FEAR AT O Ak AR
Fr b 25t 2T, © B TR B B A AR T B A 10, T AT S O R A e i AR AT
TR AR 0 BRI T R M AR AT ARAH A RUSL K o X T R BEREIR G ) A7 2 42 )
DR, PEBA R ERAT SO I AURE G 1Y) o A AN, A MRATIE S A 202 8R4 T & BRI IF)
L SR IRR 22 5%

N AR B, , A ] DY S Bl 55 FROERAT 1 50 B TR A DR G 2x i, MR AR
TR R IEAS B o BT H S T R3], T B R e B H 220, S5 B AT 4,
PRSI R 2 A LA BTk i 238 75

X LE TR 2R AT AR — R AR 2% 5 A0 o PR R A BRAY O34 o ELANE, AT A Ay
SRIE AR AT AR ORI BUEE e, fd T 5 90 T B BTN , 3 2 S B Wis 16 E H 1
o, it — @ AP, f ) B AR 2 W] AR AR R — A . ERT ANBERE ST AE 3 4
HUW BRI T , b i iE—2E AR R SO A & B . 75— 51, 0 T — P 2
A 3 il O A T T AR B A 5 AN K AT REAE R 7N A ISR IR T DK T o

BAT A B E R REST H A TICDE : S Rl OE , 9 Rl 95 U AE S . — HARATRO
HEE IR ARG T 2R (5 8, M s 25 S P g XU . 3l R 5 A AT AR Y
“3C HER” RIEFORHRE R BET) LA B —— R AR O B IE BLRR L, A A 38 3K E
T1 VAT 55 AR B B3R

— TR N5 P KSR AR At 22 i DRk 00, LK PEERHLAG s ER AT 45 1
A FHAEORPUE R o (856 s HAt B 5, AT Z W 2 L2 EHIE B

A BIE K RE ) — e R R B H BRI E Y o WERIE KT Gok B T B ik
1R i, IR I SE B I BT SR o WERBECRE I T BB, R A BT A
PR IR SRR I T AR ER 24 B A

GEAS, B RN BI 55 AR B , i 1l AT 08 SN WA 55 AR S ey o Bl i A i —
PR RBE - R A t R . BRAT RS 2 BLEOR I ST 2 |l S i 25 = 4R
2 AT 55 Rk

M PR 55 1R DR B, 1225 M E RO Z A 0% T8 2 B A EGE , 25T

-

[¢)]
()]

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t



Chapter Eleven Commercial Bank Lending

I S o X AR LR E I [ PRI RTR R PR DR E R TR 40 O OPE . AR RS Y DR

a
D

A0 (111 ) 7 ] ofF B, S 500 < it 1 D

JEANFVFICEE , HI A BT SVERA T 10 RIS 38 0, M Al LS5 HAL 4 il B 3R, 5 Sk
G I B RDE A 5 o

(RIFEHZ S ] REBOME PR (5 DR DR A N 2 o BT TR 3 T 55 He R iy oA
BB AR AT LU, TR AT AR E T LRI 55 LR o HAR A A A0 46 - Z ATERA T
FIZAEH NI R~ LSRN BN R AL o 5 IR 3 2250 o n] e S5 T VR0 A 19
— MR, FAFE RGeS S 2R S5 1E .

UNSRRATPRGE LY, (5 ST A BT o€ — A, BIDRE 58 5 6805 4R AT I A
TEVFE AR, ARAT 05 18 F BTG lA o X 4% T ARAT X A7 N SR - 24 )
HRCPATIE 1B AR LU T A BRI 44 SR Ao ARAT W62 RERS AR AT BE A DEK
BRI I ARAT AR SR

Xt T e T R AR BEAR ON B XU AP R, £ ST B A5 SO g A 2 1
PLEA AR TR P o ARDEFAW R, b 2 Z SO i O A1) 3 AR AT
YN — R PR e K WIBR O S 4F, BARTE [E PR3 4 5 7R, 1A W R AT A2 28 K 31
10 4%,

URSRAR NI FE S 1 5K RS 2 B 2 RO 56 AR R g, RS DR e Bt 22
SORCBCE R AR 2 DR DU S50 A i AR 7 i (9 SE T B3R, 4R AT LI ZUiAT
[RLAM FR AR A R0 — 5 (9 F1 73 FER R SRR -, 185 U]l LG 28 B2 OR300 — %€ Y 1 73 EE
KR,

ROt B s iR & B (5 I LR o AR SR 3 MU I, — BT =, AT A
G DA AR ] LORATE I A DR A, (EAR SR a] LR B SO TH WA 2 AE LSS
A —E W T o RV SOAT TR S i TR BRA T SR I R A7 S0 o ARAT ARSI R
REFH TR R BU 52 5y 5 A 45 [ P 52 5, S ] [ P 5 0 L Ry il RO o e K AR BT
270 K, BT AR SILEUE AT Y, B ASEBR BARAT FUR A 7E BN R4 7 300 . Bl
AT AR SIS I B8 IRATIF A S A SR .

Fy— R AR SRy A T U, ek ok sk, 32 SN A G A ) BRSO T
o ARDRLIRIL IR E TE T80 73 R A AH R B 2 48 AR DE K (i BRAT A SR 47 48
PR BIANIESR B 528 ) L LA SORAR DR A BE 02 15 0012 35 =7 R4 AR

AT E PP — B FE R AT RE R R P S8 2 1, A W] RS AP AE S+
WY AT SRR 2 8 AR JRAT 2 HEE RN Z A SO, 0
FBTH

Xt FRBUGEH, AR T3 H i, XA Bl — el R T 4 — MR
FrE , B AT IR BT — 0o WA — DRI SHE T A S T E—E , I



Chapter Eleven Commercial Bank Lending

TESTR (6] A 748 BRI AT SRR IR TR 72 36170 BBV T D i ik A BR Al , T 0% I

LRI E 5 DT TR SR 1 — B e &R DL L AR A SR AT A B 0 OXUR: , =t Jon ml g 2 vl
B o

RLF M, H A LR 2 Rl A ik A [ 2R A i P AR AT , 0 T SR8 5 ) e 0
PO EE B o X TR A M R 2 e, HESI R A , X LR R TR 2
RRE—NEER,

(&)1
~

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t
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Answers

Credit Analysis
ER oM
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Multiple Choices
1. A 2.A 3. B 4D 5 B

True or False
1. T 2. F 3.T 4. F 5.F 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. B 2.D 3.A 4 E 5.C

Cloze

1. repay 2. purchase 3. looks to

4. recognize 5. credit terms 6. protect

7. loan agreement 8. financial limitations 9. specific provisions

10. operating environment



Translation

Chapter Twelve Credit Analysis

Translate the following passages into Chinese.

1.

RO B I A4S, -5 20 M 3G Rl e R 2 A A i it e
TSR o AnSRAR T (R0 Joak A BRA T ) XU AR i, 15 D% B2 gl e R
H A NI ) (R0 TR E R {5 6T 0 n] DU A SRR
— LI, DASCEAE SN RPIR O FIIE R 5, IR 5 00 B8 2 5 7
A FARK o ARAG FIAE XU VS 2 A AT LA 32, 5 08 B3 0 4
H I 0 28 DA O, LR DT ECURE B H R R A AR 2
RGBS

- ARZ/NERAT B L TR ST 0T AT L B 2 B R HE 95 A S 1 A

P (56T A 58 s Mg H ok 22 B, SR 5 PR E AR
SRS —IUGERER o A, W A9 BRI BEA N
PRI o W5 R TR 5 e R AW I, A& AN ST
o SR, VR A5 2 RS 587 L. 71X
UL 5 08 51 2 5 AR — A 1S SR R I 3R AL T fE
FEOMIM S5 R . XA RERRE (513 51) B2 A A SO Ak
A RS 5245 5 H o

Translate the following sentences into English.

1.

2.

3.

The credit file contains background information on the borrower,
including call report summaries, past and present financial statements,
pertinent credit reports, and supporting schedules such as an aging of
receivables, a breakdown of current inventory and equipment, and a
summary of insurance coverage.

If the customer is a previous borrower, the file should also contain
copies of the past loan agreement, cash flow projections, collateral
agreements and security documents, any narrative comments provided
by prior loan officers, and copies of all correspondence with the
customer.

Capacity involves both the borrower’s legal standing and
management’s expertise in maintaining operations so the firm or

individual can repay its debt obligations. A business must have

-
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I identifiable cash flow or alternative sources of cash to repay debt. An

(2]
o

A0 (111 ) 7 ] ofF B, S 500 < it 1 D

individual must be able to generate income.

4. Complacency refers to the tendency to assume that because things were
good in the past they will be good in the future. Common examples
are an overreliance on guarantors, reported net worth, or past loan
repayment success because it’s always worked out in the past.

5. Competition involves following competitors’ behavior rather than
maintaining the bank’s own credit standards. Doing something

because the bank down the street is doing it does not mean it’s good.
R X IE X
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Chapter Thirteen

What Kind of Mortgage
Loan Should You Get?

AF R R EIEGIR?
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Answers

Multiple Choices
1. D 22B 3.C 4.D 5.C 6.D

True or False
1. T 2. F 3. F 4. F 5.T 6.T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. B 2.E 3.D 4.C 5. A

Cloze

1. mortgage brokers 2. intermediaries 3. lender 4. adjustable-rate loans
5. package 6. fixed rates 7. aggressive

8. hold onto 9. adjustable 10. adjustable loans
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Translate the following passages into Chinese.

L HEA DR B A2 VR M B R T B R FH O 3 B R R Bk, R
DE OB A2 R 35 30 15 s s 2 A B T

2. TEARGEFIAAIE AR dE o B R A AR . TEAR BRI Sk JLAE,
WRBTEEIE B BB ke R EZIR AR T R RS o DR d5c s JLAE,
T A g, XA T M B

Translate the following sentences into English.

1. Many lenders now have their own credit scoring systems that help
them figure out how much of a risk a person actually poses—and so
can price their loans accordingly.

2. Rates on a 30-year fixed-rate loan are incredibly low, and though a
fixed rate still costs more than an adjustable-rate mortgage, the
difference between the two is not that great.

3. With interest rates at their lowest levels in years, mortgage brokers and
bankers are taking more calls than New York’s quit-smoking hotline.

4. If your monthly cash flow permits it, you might consider a 15-year
loan. The monthly payment is higher, but you pay less interest over
the life of the loan.

5. But now, because of rising home prices and low interest rates, the
race to write jumbo loans has become the most competitive part of the
market, and lenders no longer get away with charging so much for

larger loans.
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Chapter

Answers

Fourteen

History of Accounting
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Multiple Choices
1. B 2.D 3.C 4. D 5 A

True or False
1. F 2. F 3. F 4. F 5.T 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
D below to fill in each of the gaps in the text.
1. D 2.B 3. A 4. C

Cloze

1. evolved from 2. submit 3. assets and liabilities
4. maintained 5. disbursements 6. audit

7. successors 8. fiscal operation 9. revenues

10. supervised
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Chapter Fourteen History of Accounting

Translate the following passages into Chinese.

1.

AN 218 5 AR i W IR G 75 22, X 875 B P ER S A

S KOT R ARART = AR B o 5 AN N R, 23T R A
EHEsh 1R AR, DR R A R SE O RS 0 B 2 Tk PR
LA RERS LUK JiE VB WS 22 R 5 AR AR 7oK o AN TERE, 22
TR REAE AT — ek T 225 51 %MFE,E¥%&MEﬁﬁﬁ
MR 223K 52 5y W80 A Ji , BT 1 Tl 1y )i

- R, A ACNAETE S F ) B A5 I 55 1 R 75 181 388 1) Fr) DR XE 5 B A1)

FURITF RXEFFARSE 4 ANl o BURFICHAT 38 20 S HLESR A7 4030 5%
FWSLAG O, JEHRAE R BN o H H, EARAT— 4> Aa] PUR
RIS E AL, B AR B A A% — 1 ST A 198 1) SR A
R B BRI BE AN i o

Translate the following sentences into English.

1.

Unlike most other modern professions, accounting has a history that is
usually discussed in terms of one seminal event—the invention and

dissemination of the double entry bookkeeping processes.

. In attempting to explain why double entry bookkeeping developed in

14th century Italy instead of ancient Greece or Rome, accounting
scholar A. C. Littleton describes seven “key ingredients” which led

to its creation.

. Rather, the persistent use of Roman numerals for financial transactions

long after the introduction of Arabic numeration appears to have

hindered the earlier creation of double-entry systems.

. In societies where nearly all were illiterate, writing materials costly,

numeration difficult and money systems inconsistent, a transaction had
to be extremely important to justify keeping an accounting record.

The renowned Code of Hammurabi, handed down during the first
dynasty of Babylonia (2285—2242 B. C. ), for example, required
that an agent selling goods for a merchant give the merchant a price

quotation under seal or face invalidation of a questioned agreement.
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Chapter Fifteen

Quick Insights—Financial
Reporting & GAAP Rules

WSS S 2N

RN Ry R
& T N 1] B
=7 E g $
Answers
Multiple Choices
1.C 2.B 3.C 4. D 5.C
True or False
1.F 2.T 3. F 4 T 5.T 6. F
Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1.B 2.D 3. A 4. E 5. C
Cloze
1. exist 2. auditing 3. examination 4. accountant
5. financial statements 6. engage 7. perform 8. enterprises

9. concerned 10. accuracy



Translation

Chapter Fifteen Quick Insights—Financial Reporting & GAAP Rules

Translate the following passages into Chinese.

1.

R Gie 3 AE HIclk EAREFH 2 A0k sl BEr Tt o 721X 4> B
= A HBURI 55RO 52 2 2 M OIS T RS2, B — AT
TR — AT (il an, BEA Lok ) o 5 —EL B AR
Fh A5 T B 22 75 T LS, FRATTAR 2 0 58 5 AR O (8ZE 32 ) A
205 (sicpdy) , I e T i 2L I 55 AR L= AR 45 A
IR

RO B9 55 ) B e A r 6K AE BT A K ™ S 7 sl B3 05 AR

PR, T — I ST R BE RO 5 A AT R EE
THRONSE (R 5 — 25 S #RBL Rl I E SN A D7 AT T5) o XM 7
TERR AP ok — b P e S LS B0 26 b JH R P 0 5 7 I
A RS AT . — ES A, 2T PR R P I
W ALTE I T o

Translate the following sentences into English.

1.

GAAP provides the foundation for accounting by providing basic rules
and concepts that aid in handling the various accounting issues a

business encounters.

. Financial Reporting should provide the users of financial information

such as managers, owners, potential investors, creditors, and other
users with useful information that may affect the decisions they are

confronted with.

. Deviations in measured outcomes from period to period should be the

result of deviations in performance not changes in methods.

. This assumption assumes accounting measures transactions and events

in money and only transactions that can be monetized ( stated in a
monetary unit such as the dollar) are recorded and presented in

financial statements.

. When revenue is earned normally has no relationship to when the cash

resulting from the earnings is actually received.
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Chapter Fifteen Quick Insights—Financial Reporting & GAAP Rules
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Chapter Fifteen Quick Insights—Financial Reporting & GAAP Rules

Rt/ Tl T

HHSL RGN I%A M TR s A ] 22 2R 15 B — BT s s AR e X 2
o M2 AT RER B T TG ST 5 DR R

IR B IR R BRI PR R A AT R

T AR G SIS S FGE A L , H A2 ] AIE

AIEE

L ZTTRFIT A ST A lb A T 32 A R R o XS AN A SR (Aill) R —
SEA (Aiall ) FEAN R s 391 49 004 55 1R e 75 LA HL A

—E%

RIRE A 231 D5 86 B T AN TR 8, S A 456 52 19 07 vk 74 TV 45 T B i e -
AR o AN [5] 300 T 00 45 SR 8 i 22 IO e ol 5 22 5 5 DR AR T 5 vk 24k

PN PO FEAB B, PHITTHEAR J5

R -

Lo Ak st SR i
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AT UL, A s A NS 55 AN RE AN Al 19 22 5536 B 5 -4l o LT
AT I 2 — W] A R P B S — AR SRR O R Tl R EATRI R
W25 .

2. fFRgE R

X —BBCA A Rt , A R sl . BERE MR RN ER . T
X, SERRA ARG AN AN T 2B 5515 8 o B Ak I, X AR RS A
FAEs

3. BT AL

RXAMBBCA g 2T USSR 258 2 A4, i 5 R A RE R BT Ak (R BN 52
BN, BIINSEI0) IS o0 AL SRR A E M 55 d e b o X — Rt I, FEAS [R) S 8] e A=
18 BLAS FISC W] LA 068 P, AS PR R s (] A8 Ak 5 R 1Y) 5% AN A2 4k

4. IR HIE] (JA D) R

X — BB N Ak 55 AT LA JSAS [ e i T B Ta] e 3 o, andF (= H o X2 T o0
LA Tk SR R A R H Y
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Chapter Sixteen

History of Insurance

& B By 7 52 2 iR

B X
Answers

Multiple Choices
1.C 2.B 3.B 4. D 5.D

True or False
1. F 2. F 3. F 4T 5.F 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. D 2.A 3. E 4 C 5 B

Cloze
1. basic 2. operated 3. senior 4. federal
5. routine 6. contributions 7. tax 8. health

9. different 10. coverage
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Chapter Sixteen History of Insurance

Translate the following passages into Chinese.

1.

RIS —AUETH S 2, IR AT T 52 i TR 2B A e R e
VRV SR M0 7 O J i o 1) 4 BB 2R o PRI D S A A 2x e 41t
T BRIk, AT LAREXS F A i ) 2 2 XU o AT R A Ao
PRSI LR & 29 (PR R PRI L) o

PR AR TE B AL I FE 5 B A S ORI . il R4

TSR R N SRR B A AT DIAE LS B B2 . D07 205K
PR B D3 2 sl W SR i A iz = BBk Rk AR B R i i
BORNTFIREE G R A — A AR A SE TR AT S B

Translate the following sentences into English.

1.

Through the mechanism of insurance, however, the car owner can

share the risk of an accident with others who face the same risk.

. In exchange, all policyholders ( people who own insurance policies )

receive a promise that the group of policyholders—as represented by
the insurance organization—will pay when any policyholder experiences

a covered loss.

. The reduction in risk brought by insurance relies on a mathematical

concept called the law of large numbers.
Some insurance companies now help businesses finance large losses
including those incurred on speculative risks, such as the international

exchange of currency.

. As a result of the deregulation of financial services businesses—

including insurance, banking, and securities trading—the roles,
products, and services of these formerly distinct businesses have

become blurred.

R X FE X

Dy S22 52N R DR B i W) AR 24 3000 A7 9 PRI EEL EUAR JE I (o At BRAE A8 P HE
SEMBIX) K R o SR SEAE 2 R ARSI 4 v AT 10 5% < DA 9 52 o B I s 4



Chapter Sixteen History of Insurance

HGTWil AR o _I

NUH 18 A0, B HAE [ DUREAE HE i) — R0k i, o il 2 2 44 1) CDLREAE L vk
i) AR VR 22 FLAR B R TE SP0 XURS: 4B AT D 1) 28 B g AR M N, i ML LSE , SR
T3z i AR R ST A WS AT B, R A e 250K B B B B AT B8 R AT B i Bl 2 Al
T, WA R Sy i oy , X L8 5155 2 BB o

MOHESE 2 (FE AR 2R ELIEOSE A S BT ) H T B AR 22 DT T 1200 45T 4 6 FH Bl
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FLTE o R AR AT S OB AR 9320 PR 2 D i A JIE 0 bottom™ ) A Sy X 46 ¥ 3 )
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A, oA H AR o 25 T A IR 1) T AHIMABAT ] B R AR BT 42 o

A BB ARG A A B

PRI 17 22 B TE 16 TIh20 B 18 HEZ0 2 M)A i Toe [ . mewl iAo ic 2
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SHIIIRE, ALAE 1) ) 2 s SRR . Ty BB 2 R 45T a0 MR T AT AR i
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Chapter Seventeen

Insurance Policy And Its Lifespan

R B B2 5 Ho i 55 &) 2R

B X
Answers

Multiple Choices
1.C 2.D 3.D 4.B 5. C

True or False
1. T 2. F 3. F 4. T 5.F 6. T

Read the following text and choose the best sentences for A to
E below to fill in each of the gaps in the text.
1. D 2.B 3.A 4 E 5. C

Cloze
1. poses 2. insured 3. extend 4. policyholder
5. renewable 6. coverage 7. increase 8. before

9. long-term 10. switch



Translation

Chapter Seventeen Insurance Policy And lts Lifespan

Translate the following passages into Chinese.

1.

e, BB E AT R AR R IR 52 P 22 ) SK AR

S I BRI PRIS B RERS (o S i T B 1 n, W SR AR G 2% P R
PEAT SN, ORI B 1, D) PR G 2 AN 2% O I 2 Y A
AT S AT o

- B ACER A 2 WA PR B B Rk B PR 2 08 FH TR RN, 4 T 2K

PR BRI G o I A ATTH B3 R R AT O B8 54 o P B o — i
P I KBRS B R . SR, AT AR AR EEK
BN RRIE AR o d e, AR P RN R e T PR R A ORI A
PRHAt B B3R AT BBV A SRR 9% SURT L FE 0 SO IE R

Translate the following sentences into English.

1.

Some of the most important of these criteria include: (1) the financial
stability of the insurance company; (2) the price of policies; (3) details

of coverage and service.

. Only a financially sound company can fulfill its promise to pay in all

circumstances.

. Policy prices vary significantly among companies, but competition

usually forces most companies’ prices into a narrow range.

. People seeking to buy insurance often use the services of an insurance

agent or broker to assist in their purchase.
Thus, a detailed examination of coverage in policies provided by
different, well-regarded companies can help consumers make the best

choice based on the risks they face, their needs, and their finances.

R X FE X

RIS 0 B DRI — 7 (B oA Bl DR B A sl R N ) 72— 9 I ] B R 4R f1E £
Bolk 55, X B ORI o B OR A AEBEPE— TR ORES SR, At o Z5TRR 4 DRt I 70 Pl e e K
MR R 5 o LAl T 3 PR N A AR A DR BT i 42 W A58 T ) B IR SO Tbt 2R € ( B 4
AL ) A0 5 ey SR TR R U ( IV PR P ey AT ) o 0K AR 2 0 2 2 W O K2 ORI 14 9% D, A 36
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I. Translate the following addresser in Chinese or in
English and put them in an appropriate style.
1. International Business Dept.
The Export-Import Bank of China
No. 77 Beiheyan Street, Dongcheng District
Beijing 100009 China
Phone: (8610) 64099988 Telex: 210202 EXIM CN
Fax. (8610) 64005186 SWIFT .EIBCCNBJ
Website ; http://www. eximbank. gov. cn
2. Policy and Regulation Department
Beijing Municipal Development and Restructuring Commission
No. 2D Fuxingmen Neidajie,
Beijing 100031 China
3. Export Department
Jiangxi Huacai Import & Export Corporation
6/F Foreign Trade Building
66 Zhanbo Road, Nangchang 330000

Jiangxi, China
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4. Credit Management Department
Bank of China
410 Fuchengmen Neidajie
Beijing 100818
P. R. China
5. Import Deparment
Chaoyang Chemicals Company
23 Renmin Road, Haidian
Beijing 100083, P. R. China
6. o E A AR T 1 TV = B A HRAL
7. RE R T -E— % 129 5, o ERAT R FH AT
8. kg 100020, E AL LTI FHICHES 8% 8 =, "R EARATAL AT 0T

II. Please translate the following beginning sentences of bank

letters.

AN L AW~

[ BN

Thank you for your letter of December 9, 2010.

We have received with thanks your letter dated December 25, 2010.
Please inform us of. . .

We shall appreciate it very much if you would let us know. . .
This is in reply to your letter dated. . . regarding. . .

In response to your letter ref... of..., we wish to inform you
that. . .

We refer to the above demand draft and inform you that. . .

. In compliance with the request in your letter of..., we are

pleased to. . .

. We regret to inform you that. . .
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

As requested in your letter dated. .., we. ..

FUREEEE FATREZH AT,

AT BHIN TR T ZR

TR B B A 54T , MR 5 52 45 ARG FHIEC 291570
BT RTINS

TR AR ST IR BB SC R PR

FT7 PR R BYIEARTT LA x % x A gs N BB x X x 4



III. Please translate the following closing sentences of bank

V.

II.

-8 RITEIHARMEN

G5 h > x x [E FIE

letters.

We are looking forward to your early reply.

We would appreciate it if you could reply at an early date.
Please cable your decision.

Please cable your confirmation.

Thank you in advance for your cooperation in this matter.

We deeply regret for the troubles caused to you.

We regret for the inconveniences arising from this matter.

We guarantee our service to you at any time.

e RN o e

We are grateful to you for your support in this matter.

—_
=]

. Our service is available to you at any time.

- WITIRHR T A 5

- RS RS AT R TR R T .

- FAT DI OR B 4B 5 S AT S AR T 5

- IR DT E— 48R

- I REWCE AR T P SO LSS SR O B PR, 3R T R A i
S

- THEA IR RS AT .

—_— = = =
N A W N =

1

@)

Cloze
typed, right-hand, house, Regarding, full, replaced, spelled,

expressed, apt, cardinals

BT ORITERAIERK

Cloze
potential, maximize, exposure, portfolio, management, balance,

interbank , extension

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t
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III. Multiple Choices
1.B 2.C 3D 4 A 5B 6.B 7.A 8 C 9. B
10. A

IV. True or False
1. T 2.F 3.T 4. T 5.F 6T 7.F 8 T 9. F
10. F



RITEENESHNREER

il

:
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V2

I. Correction

1. We avail ourselves of this opportunity to state that we are always

ready to offer you our best service.
Correction: take

2. Will you be good enough to supply us with the specimen signature
on the L/C.

Correction: Please

3. In response to your esteemed letter dated December 27, 2005, we
wish to inform you that we have received from the ABC Bank the
information you require.

Correction: 45 esteemed
4. We are interested in the information on that company due to the

fact that their chief line is in the import and export of machine tools

and electric goods.
Correction; because

5. Please confirm your agreement to us by return tested telex at your

earliest possible convenience.

Correction: soon
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6.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

At the request of the above bank, we enclose our customer’s Draft
No. x x x in the amount of US § x x x.

Correction: for

. In the event that any error occurs, please inform us.

Correction: If

We are more than happy to note that the volume of business

between your bank and our bank has been improving in recent
years.
Correction; pleased

In view of the fact that the trade between our two countries is

experiencing continuous development at present, we are thinking of
establishing agency arrangement.
Correction: Because

In the event of your being able to furnish us with more detailed

information in this respect, please advise us to that effect as
specially as possible.

Correction; If you can

The estimated losses are in the neighborhood of US $ 2 237.

Correction; about

Please amend L/C No. 750 as follows:

a. Amount to be increased up to $3 542.00

b. Validity to be extended to the day after tomorrow

c. The words “Transshipment Not Allowed” are to be deleted.
Correction

1) Mg Z US$ or HK$ or other $ 2

2) The exact date has to be indicated.

Your offer will definitely not be accepted.

Correction :

We are sorry to find your offer unacceptable.

We do not believe that you will have cause for dissatisfaction.
Correction :

We feel sure that you will be entirely satisfied.

All offers by telegram are open for four days.



FIE RITEIMNEENRE

Correction : I

All offers by telegram are open for four days after the date of

dispatch.

16. You are expected to endorse on the back of this check.
Correction :

You are expected to endorse this check.

17. In compliance with your request, we are sending you the materials
regarding the credit standing of ABC Bank.

Correction :
As requested by you, we are sending you the materials regarding
the credit standing of ABC Bank.

18. The Global Trading Company places U. S. $323 000 or more
worth of business with us every year.

Correction ;
“or more” is not exact.

19. We have received your check, which has been placed to your
credit.

Correction :

We have received with thanks your check No. x x x for US $ x
x x in payment of X x x. The amount has been placed to your
credit.

20. We have for acknowledgement your letter of the 2nd November,
2005, enclosing documents in connection with a claim under the
above certificate.

Correction :
We acknowledge receipt of your letter. .. , enclosing documents
regarding a claim under the above certificate.
II. Cloze
1. characterized 2. paper - based 3. implications
4. text 5. keyed 6. components
7. presenting 8. applicable 9. documents 10. tone

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t
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III. True or False

1. T 2.F 3. T 4. F 5. T

IV. Improving Letters

Bank Letter A
Corrected version :
Our....

We have received the captioned Schedule and regret to inform
you that we are unable to make payment owing to the discrepancies
as mentioned in your Schedule.

The matter has been referred to our principals and we are told
that these discrepancies are also not acceptable to them. However,
they are prepared to effect payment under the following conditions;

1) 5% penalty for late shipment is to be deducted from invoice
amount as per our amendment dated. . .

2) Beneficiaries present the manufacturer’s quality and quantity
certificates.

We look forward to your early reply.

Bank Letter B
Corrected version :

We thank you for your advice dated. .. that you have paid the
proceeds of... to our London Office for our account with the
deduction of your charges of. . .

In this connection, we are, however, advised by the drawers, ...
that in their transactions with customers abroad, all banking charges
incurred in foreign countries are definitely borne by buyers. In the
present case, they have written to the drawees to this effect asking
them to pay the charges in question.

Therefore, your are requested to collect them from your clients
and refund the amount to us through London Office crediting our

account with them under advice to us.



V. Writing

Bank Letter 1
Dear Sir,
Your Account No. X X X X

We regret to find that your above account has been overdrawn for
a number of occasions. The amount overdrawn at close of business
yesterday was USD78. 56. Please make a deposit within three business
days to bring your account back to a positive balance.

As customers are only allowed to have their accounts
overdrawn by previous arrangement and we have noticed that your
account has recently been running on a very small balance, you are
advised to call to discuss this matter for arrangement of overdraft
facilities.

Yours faithfully,

Bank Letter 2
Dear Sir,

Agency Relationship

In light of the increasing trade exchanges between China and
your country, we desire to set up direct agency relationship with your
bank.

As we have noticed, given that there is no agency relationship
between us, we have to handle our L/C business through a third
bank, and this always unavoidably causes delay.

In order to promote trade and business exchanges, we propose
establishing agency relationship between us. We have drafted a
schedule of Agency Arrangements which is enclosed herewith for your
reference.

We are expecting to receive your control documents in with your
reply letter.

Yours faithfully,

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t
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I. Correction

1.

Please credit/ You are requested to credit the total amount £ 3 420
to the Bank of Construction, Beijing for our account under their

advice to us.

2. We would like to propose that you should. . .

3. We apologize to you for the inconvenience caused to you by our

oversight and wish to reassure you of our desire to be of service to

you at any time in the future.

. Would you sign the form and return it to us before June 187 / It

would be advisable if you sign and return the form before June 18.

. We would appreciate it if you could help us find useful information

concerning the credit ratings of the bank.

We apologize to you for the delay in shipment.

7. We would appreciate it if you could pay us the overdue interest for

x x x days at rate of x x % p.a. under advice to us.

. We would appreciate your early attention to our letter so as to fulfill

our agreement without any delay.

. Would you open an L/C so that we can arrange for the shipment of

your goods as soon as possible?

10. Because the goods will be transshipped in foreign ports, we hope

each case will be marked with details of weights, symbols of

warnings and directions properly.

II. Translation

1.

WA IR H %

2. FRATTPRUERER; A 55 o

3. IEHA R E R AR T REAR

4.

5. ARG SAT I B, BAT IS AL S 5 A AT IR [ 4 S AT Y

A — M FRAT 2005 AEWFBUAE BEH A IS



III.

Iv.

8o

6. THEHL ST BE L BRI B IIBRE

7. NWARTFT 2005 4512 A 12 H k&

MNAHSEIAE

8. FIT CHEIFUEATHR A A I i ST B TR,
AE S figf DR AR 2, JRAT A AN I
73 WA EEONE

9. WM5I7
10. JLFnlH

True or False

A\ £
én Al

{%ﬁ e}

TR, RITHRINE A 4 2 5t

1517 o

1.F 2.T 3.T 4 F 5. T 6F 7.T 8 T 9. F

10. T

Abbreviations

Translate the following banking terms in Chinese and give the

equivalent English abbreviations for them

Terms in Chinese
FENCE A

TR G1AZ HR

p{IeS

kK P
INARERE
AT
BEA
(NE/GE

AN

RIS
UM

{5 HIIE

16 BORAT [F)l 3
JSE: S

(R

CER(B

DIECES

Translated Versions

Bill of Collection

Document against Acceptance
Bill of Exchange

Account

Bills Payable

Bank Draft

Capital Account

Document against Payment
Foreign Exchange

Demand Draft

Forward

Letter of Credit

London Interbank Offered Rate

Mail Transfer
Telegraphic Transfer

Price Earning Ratio

Abbreviations
B/C

D/A

B/E
A/C;ACCT
B/P

B/D

C/A

D/P
FOREX
D/D

FWD

L/C

LIBOR

M/T
T/T
P/E

—
o
—
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GRS R0 ! Negotiable Order of Withdrawal NOW

Y E 5 Over the Counter oTC
%t —m B Uniform Business Rate UBR

V. Multiple Choices
1.B 2.C 3.D 4 B 5.B 6.C 7.B 8 A 9. B
10. B



IRIT IS R R BBE

il

F—T TVIBEFIEE

I. Matching

Column A Column B
transfer Kk
statement IS
balance R
indent TTHL
cover PN =
reminder .
remittance K
amendment (CRetiFsED
countersign L
security IR
drawings PR
proceeds it

II. Correction (1)
1. We hope that you will appreciate our situation and cooperate

with us.
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2.

We are pleased to have concluded business with you in the

captioned goods.

. We propose paying by T/T when the shipment is ready.

4. We are pleased to inform you that we have covered the above

shipment with the People’s Insurance Company of China against
All Risk for $3 300.

. As to payment, our bank will issue an irrevocable L/C in your

favor for the total value.

III. Correction (2)

Iv.

1.

ARIEAIE AR TT , 3 T7 T4 58 1 B4 5 5 TR A9 283N

2. I HUIBYRTTBRIN , DI T R A i R A e
3.
4. URIPRICENFT B AERAT 38 A WU R AR AT B WA A3

THE+—AMmEE,

PRIT AT EL AT IR 60 K 3% A 52 Wit
TR T ORT7 56 342 ST IR L FE TR, &WA
30 000 T bR 5 HINE . X R It

C-E Translation

1.

We regret to inform you that the documents presented by you are
not in conformity with the terms and conditions provided by the
contract.

Please send us a bank draft for the amount so as to enable us to

close our books.

. We shall promise you that your instructions are carefully carried

out, but wish to make it clear that we cannot assure any
responsibility for the safety of the goods or for delays in

delivery.

. We have credited US $ 300 to your account with QQ Bank.

We will give our further attention to your kind proposal and when
the volume of our business expands, we shall give the matter

more consideration.



V. E-C Translation
1.

£

[

T RITERWBF

ST AT , Wl A B TETF S 0, BR3P EE 220
L

2. ARI5 IR 870 e, Bk R BT R AR B — 0, G H 25T
3. i TR R , 335 57 RS2 AT D5 0 A2 2 AR5 FHIE

- R BRI, 37 BRAIE, WKy R AR R A 3K, FOr A

W3] 352 7 5 I R = F A 1) 25 SCRTAR S &8, I 45 4R A1 R
8% SATHEHI AT AIALE o

- ANFT5 A G 505 T UE A% SO A TR WX 28 g8 /R J7 B AE R

D3RR BIREIR IR 7 B i T A 3

F-T EEHNEX.
ST IE

I. Correction(1)

1.
2.

Thank you for your letter of invitation dated December 12, 2005.
We express deep thanks for your proposal of establishing

correspondent relationship.

. We apologize to you for the inconvenience caused to you by our

oversight.
As soon as the L/C is used, we will immediately debit your

account with the amount.

. As instructed in your letter of May 20,2005, we are arranging to

open a documentary credit with our New York Branch in favor of
the LM Trading Company, valid until. . .

We inform you that we have taken the liberty of amending the
relative clause in L/C No. 798 and advise it to the beneficiary.
As we are going to conclude an Agency Arrangement with the
captioned bank, we should be grateful if you would furnish us with

detailed information regarding its standing and trustworthiness.

. A full set of shipping documents submitted on March 27, 2005 is

-
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found in conformity with the credit stipulations.

9. Hoping to have your understanding, I expect another opportunity to

10.

meet you again.

I feel regretful that I can only stay one or two days, and get a full

schedule.

II. Correction (2)

1.

RJ7 2004 472 F 23 H AL Ty B Heat s, s & oy il
{EFHUEE T 2004 £ 2 H 12 H 23, /-5 E %5 HAR B A3

2. RJ7 ERIK P B ZIRE S
3. BAAER PRI LR A T,

=

© W

Bf 10 R TR wl il , B S  RD7 , B % UBRIRTS
(EHE

TR, FA TR V)55 1 50805 54

PAEAS BAUES % , AT A AL 54T
ARAHRIE A RUCENR 7 T 2005 4F- 4 H 3 H ZA5 111,
TS R T BRATIR AR BSRAE S FHIE

R BEARTr 2003 47 12 H 10 H R 2GR, FITHiA A5 A 5 S F
L Z AN AWOBAEAT 2

10. TR RIE LRI FLE

ITI. Term Translation

i £ P AR A i B 7
R BF WA

ZER BRI

JB 2R bR T SAS

ZEHE N

IV. E-C Translation of Sentences

1.
2.

UnRT5 BE SN Ak B AR 2, B TR s B

AR FAR T, 37 R AR TT L3 i W AR F 7 A AR 7 i
IHAE R I A 5y AR TE R S ) B0 i i 30 000
FIUHIEOL A AT RESE Mt o



F=E RITEIWBF

BT RSN AR DT RS HIUE U i 2 000 3255

4. HRRECHE, AT C AR AR DT F RS e AT AR T

I 30 000 T,
- OB AR B, BATTRE 1 PRI 2 R 9 R

V. C-E Translation of Sentences

1.

7.

We hereby undertake to reimburse you all the expenses you may
advance on our account.
The sellers are under obligation to complete the delivery of the

goods within the contractual time of shipment.

. As the Contract stipulates payment by D/P at sight, please make

preparations to honor our draft when presented to you by your
bank.

. We believe this accommodation will lead to more transactions in

future.

. It is impossible to lower the price we offered to the extent you

asked for.

The theme of the 20th National Congress of the Communist Party
of China is holding high the great banner of socialism with Chinese
characteristics, fully implementing the Thought on Socialism with
Chinese Characteristics for a New Era, carrying forward the great
founding spirit of the Party, staying confident and building
strength, upholding fundamental principles and breaking new
ground, forging ahead with enterprise and fortitude, and striving
in unity to build a modern socialist country in all respects and
advance the great rejuvenation of the Chinese nation on all fronts.
A decade ago we faced the following situation;

Great achievements had been secured in reform, opening up, and
socialist modernization, and notable advances had been made in the
great new project of Party building. All this had created solid
foundations, favorable conditions, and key underpinnings for our
continued progress.

At the same time, however, a number of prominent issues and
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problems-some of which had been building for years and others
which were just emerging-demanded urgent action.

8. We have adopted the Five-Sphere Integrated Plan and the Four-
Pronged Comprehensive Strategy as well as the general principle of
pursuing progress while ensuring stability, and we have worked to
both pursue development and safeguard security. We have
identified the principal contradiction facing Chinese society as that
between unbalanced and inadequate development and the people’s
ever-growing needs for a better life, and we have made it clear
that closing this gap should be the focus of all our initiatives. With
these efforts, we have made constant progress in enriching and
developing a new form of human advancement.

9. By galvanizing the entire nation to carry out targeted poverty
alleviation, we have won the largest battle against poverty in
human history. A total of 832 impoverished counties and close to
100 million poor rural residents have been lifted out of poverty,
and, among them, more than 9. 6 million poverty-stricken people
have been relocated from inhospitable areas. We have, once and
for all, resolved the problem of absolute poverty in China, making
significant contributions to the cause of global poverty reduction.

10. We have put forward and applied a new development philosophy,

worked hard to promote high-quality development, and pushed to
foster a new pattern of development. We have carried out supply-
side structural reform, formulated a series of major regional
strategies important to China’s overall development, and brought

about a historic rise in China’s economic strength.



i

=

BAEFRAN
TR E S

WEXtIA =
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I. E-C Translation
LOdFAA I IFARAT RO EIRERIE 87 R
2. KRTRITLASEE ABC HAT 2 45 A, &84 20 000 3T, g~
o 384 A FHAIE , _FTa A PN 257 g NI T B A X, 28 A S AR
T BALEN N} 2 P REAATT R o
3. AL L, TR AL 10 BT % S FER B

II. C-E Translation

1. Thank you for opening the above letter of credit. We cannot,
however, find it in the list of authorized signatories according to
the number given.

2. Thank you for opening the above credit with us. We cannot,
however, identify the signatures thereon with your specimen
signatures according to the numbers given.

3. We acknowledge receipt of your L/C No. 983 dated December 3,
2005 for the amount of US $891 000 and have noticed that the

credit is not counter-signed.
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I. E-C Translation
LB bR 505 FUE A AN 28 24 S RATIr e AR T EN 2 Y

AT HCBE , FATIN I TR S X 12644 1 LA

- ZAE RIS BB E R FEC B AR AT 1Y FE A B A 21, FoAT AN BE
W25 TR 32 25 X

- FATUC RN RFT 2002 4F 6 H 18 H HLAL, & K EORARFT ST Y
2 333 ITICARATTERRAT Frise e 2 B A5 75 o (H IR AR Hh B9
I, ZRAR R ZBHTIR TUESKE

II. C-E Translation

1. We should think that for telexes or cables involving your
authorization or commitments, it would be better to have them

tested so as to safeguard your interest.

2. We have noted that keys are seldom used by banks, and this

means that they have to bear superfluous costs of keeping these

keys, which could otherwise be avoided.

3. As regards your test key tables, if by December 4, 2005, nothing

is heard from you to the contrary, we shall instruct our
correspondent bank branches involved to destroy your tables now

in their possession.

II1I. Writing

Dear Sirs,

We have examined the test key arrangements that we have with
banks abroad, with the purpose of rationalizing them and
consequently cutting down the relevant costs.

We have realized that in many circumstances, test keys are
seldom, if ever, used, and this means that keeping and

administering these documents would entail superfluous costs which
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could otherwise be avoided.

For this reason, if you agree, we would propose a cancellation
of the test key arrangements with your X x branches.

If, by October 1, 2003, nothing is heard from you to the
contrary, we would suspend the arrangements with your X X
branches and would instruct our branches to discontinue using them.
Please destroy those test key tables of ours now in possession of your
said branches and confirm that fact by returning the enclosed copy of
this letter duly signed.

Thank you for your cooperation in this matter.

Yours faithfully,

111
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I. E-C Translation

1.
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II. C-E Translation

1

2.

. We shall be much grateful if you would recommend to the customers
through us, some reliable importers who are interested and well
experienced in the marketing of the above-mentioned commodities.

We have passed on the information to our clients, and upon your

recommendation, they are now communicating with the relative
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firms direct. I

3. For your reference we enclose a report on the corporation which is

passed on to you for your private use only.
4. Our bank failed to conclude an agency arrangement with that bank.
5. Pleased be assured of the prompt attention which you have had in

the past.

II1I. Writing
1.
Dear Sirs,
Request for a Report on the Credit Standing of Bank of China

As we are going to conclude an Agency Arrangement with
the captioned bank, we would appreciate it if you could furnish
us with the information about the captioned bank regarding means

of business, credit status and trustworthiness.

Any information you may give us will be treated as strictly 113
confidential and without any responsibility on your part.

We await your favorable reply.

Dear Sirs,

Private and Confidential

This is to reply to your letter of April 3, 2004 concerning
the information on Bank of China.

Bank of China is the most internationalized domestic Chinese
bank. It is the only Chinese bank to open branches and
representative offices in Asia, Europe, Australia, Africa, South and
North America. It has a strong foreign exchange funding capacity.
Its business now encompasses commercial banking, investment
banking and insurance, making it a real universal bank.

In the process of assisting the government to introduce foreign

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t

capital into the country and handling foreign exchange business for
many years, Bank of China accumulated a talent pool in dealing

with domestic business and foreign exchange business and
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established a highly competitive customer service model.
Any above information must be treated as strictly private and
confidential. We shall hold no responsibility for any irregularity

therein.
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I. E-C Translation

1.
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II. C-E Translation

1.
2.

Please approach your bank for amendment of the L/C without delay.
It goes without saying that as soon as we receive your
confirmation, we will open a letter of credit through the Bank of
China, Hunan Branch.

We regret that we are unable to obtain the information you
require.

We note your request that agency relationship be set up between

our two banks.

. ABC Company would like to know if you could appoint them your

sole agent in their country.
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I. E-C Translation
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II. C-E Translation
1. Please point out the discrepancies after checking the statement of
account for November 2005.

2. To facilitate the settlement, we would ask you to reappoint your
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3.

New York agency as the reimbursing bank, from whom we can
claim our reimbursement directly.

We should like to claim the trade discount and intend to pay within
30 days.

4. We have drawn on you at sight a draft for the invoice value to be

III.

collected through the Bank of China.
Please send us a bank draft for the amount so as to enable us to

close our books.

Writing
Dear sirs,
Your Debit dated March 12, 2005, for US $2 000
The subject debit represents the interest for 30 days from. ..
to. .., 2005 under the item of US $ x x x.
Upon inquiry of our Accounting Department, we find that they

requested your bank to debit our account with US $2 000 on
March. .., 2005. But the said debit was wrongly value dated. ..
instead of. ... As a remedy, we further authorized you on... via
SWIFT. .. to correct it.

Accordingly, you should refund an interest amount of US $25
by crediting our account. On the contrary, however, you wrongly
passed the said amount to the debit of our account. Enclosed is the
related booking information for your reference.

If our calculation is found in order, please refund US $25

under advice to us.
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I. E-C Translation

1.

2.

TEPRE LA b e P 295 3 O 6 A < A 0 B A M B B = e I R
AT
MRIGFRATHLE , FESSHE AETRAT 1 SCERIK P Z A1, % 5 DR R A8



3.

4.
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II. C-E Translation

1

2.

4.

III.

. A few items have been debited and credited repeatedly during the
February 2 — May 31, 2005 period, causing frequent changes in
our credit balances.

Statements shall be sent monthly by our two banks and within 15
days after receipt of statements, the receiving bank shall verify the
balance of the account and indicate discrepancies, if any.

. We deducted US $300 being 3% commission from the invoice
value as per letter of credit terms.

Please study the foregoing and confirm in writing, informing us of
the account number so that an initial deposit can be remitted
to you.

. We wish to bring your attention to the fact that till now your
statement of account has not yet been received by us.

Writing

Letter 1

Dear Sirs,

Statement of Our A/C No. 39765

As your statement of our captioned account ending December

31 does not indicate particulars for the amounts US $8 930 and
US $5 480 of December 11 and 22 respectively on the debit side,
we are not able to trace them in our records.

We shall be much obliged if you will advise us of the nature of
these transactions and our reference numbers so that we can do the
needful on our part.

We shall appreciate your effort in this matter.

117
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Letter 2
Dear Sirs,
Our Debit Advice No. 32445
for USD45 334.00

Referring to the captioned debit advice claiming cable charges

from you through HSBC, we regret to state that the above claim was
laid on you by mistake due to an oversight on our part. Now that
HSBC has reversed the entry at our request, you may consider our
said debit advice as null and void.

We apologize for the inconvenience you might have been

caused in the matter.
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I. E-C Translation
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II. C-E Translation
1. It is stipulated in the Article 5 of the contract that the installments
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(should) be paid in the form of a Letter of Guarantee.

2. The buyer shall instruct the Shanghai Bank to issue an Irrevocable
Letter of Guarantee advised through the Bank of China Beijing, in
favor of ABC company for US $ 10 000 (say USD ten thousand
only), i.e. the total amount of the first installment of the contract
within 30 days after the contract is signed.

3. The Shanghai Bank shall guarantee that the buyer ( China
Machinery Corporation) pays each installment as specified in the
contract to ABC Co. ’s bank in due time.

4. The loan of $4 000 remains unpaid.

5. T hope you can settle your loan account before June 1.

6. Undoubtedly, you might have just overlooked the loan and you
don’t mean to break our credit terms.

7. T will repay my mortgage in monthly installment.

III. Writing
Dear Sir:

We are pleased to inform you that we have approved your
application for a RMB 500 000 loan subject to the following terms
and conditions :

1) Purpose: construction financing

2) Amount of loan:RMB 500 000

3) Method of loan : fund directly advanced in a lump sum to the
borrower after the contract takes effect

4) Maturity ;10 years

5) Interest rate; Prime plus 1% per annum

6) Security ; the borrower presents the security

If you agree with the above terms, please sign and return us the
enclosed copy of this letter on and before December 30, 2002.
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I. E-C Translation
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II. C-E Translation

1.
2.
3.

What’s the annual interest rate of this loan?

Do we have to provide mortgages for this loan?

This Letter of Guarantee shall become invalid naturally after
paying the last installment and hence to be returned to Shanghai
Bank.

. In fixed-rate mortgages, the rate of the interest the bank charges

remains the same during the life of the mortgage.

. I plan to repay the loan in monthly installments over three years.

6. I’d like to get a loan to finance some product improvements in my

company.

-
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7. The payment is due on December 13, 2005.

8. The bank computes interest payments on the principal.
9. What’s the interest rate now in effect?

10. I will pay the debt ahead of schedule.

ITI. Letter Translation

Dear Sir:

After the signing of the Frame Loan Agreement, we appreciate
that the Second Credit Department of your esteemed bank in
cooperation with our Tianjin Office and with our export Financing
Division at Head Office on the other hand have taken great efforts to
identify projects which could be financed under this facility.

We have been informed by one of our good clients about a
textile project, for which a delivery contract was signed on July 4,
2004 ( Contract No. ..., Contract value of US $ 10 000, Chinese
importer is. .. ). As we have followed this project together with this
company for a long time, we would like to express our appreciation
for your seriously considering our bank as your partner in this project
and hope that it will become a successful utilization of the Frame
Loan Agreement signed between our two institutions.

We look forward to hearing from you at your earliest
convenience and many thanks once again for your kind cooperation.

Yours faithfully,
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II. C-E Translation

. Please do your endeavors to ship our order by the end of this

month as it will be impossible for us to further extend the

shipment date and validity of the L/C.
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2.

We request you to see if that L/C is opened by cable whenever
order is placed with us. The letter of credit should be established
with its clauses in conformity with the terms and conditions of the
contract.

In view of the amount of this transaction being very small, we are
prepared to accept payment by D/P at sight (at 60 days’ sight)

for the value of the goods.

. We hereby authorize you to draw on us USD10 000 available by

your draft at sight accompanied by the following documents.

. Please notify the Beneficiary and add your confirmation.

6. Usance drafts under this credit to be negotiated at sight basis and

discounted by us, discount charges or interest and acceptance
commission are for importer’s account.

Much to our regret, you didn’t open the relative L/C, which
should reach here before January 8, as per the date stipulated in

the contract.

ITII. Letter Translation

1.

Dear Sir.

We very much regret to tell you that the L/C, valid until
30th March for Order No. 902, became unusable owing to the
fact that the careless mistake in the process necessitated our
restart for manufacture. Please give us one more month for the
completion of the goods and instruct your bankers for the
extension of validity with ample time for enabling us to negotiate
the draft under the credit.

Yours faithfully,

Dear Sir.
We regret that we could not ship the goods by a March
vessel only because of the delay of your L/C. We would request

you to take up this matter with the issuing bank at once and let us
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know what has become of the letter of credit, otherwise,
contrary to our intention, the shipment may be delayed a great
deal.

Truly yours,

I. C-E Translation

1.

We are glad to inform you that the L/C, which is in your favor,
has been established by Barkley Bank in London and will reach you

soon.

. Please arrange to ship our orders after receipt of the L/C without

delay.

Please amend L/C No. 4045 to read; partial shipment and
transshipment allowed. And also inform us of the amendment.
There is a mistake about the amount in L/C No. 4048. Please

amend it as 4685. And inform us of the amendment.

. As the clauses of your L/C are not in conformity with those of our

Sales Confirmation, so we can’t ship the goods on M/V East
Wind.

II. E-C Translation

1.
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ITII. Letter Translation

1.

Dear Sir or Madam :

Thanks for your letter dated April 4. Under the L/C
No. 20998, we notified the issuing bank to extend the shipping
date and the validity of the L/C to May 15 and May 30
respectively. The cable about the extension of the L/C should
have reached you. Please get in touch with the shipping company
ASAP, book the shipping space and make sure that the goods
will be delivered before May 15. If the clients find the order
satisfactory, we can assure you that we can place substantial

repeat orders with you.

Dear Sir.

We have received the L/C No. 7643. The goods you
ordered will be shipped per M/V Prince at the beginning of
October. We regret to say that we can’t ship the goods on M/V
Red Star because there are not any spaces. We will cable you the
name of the ship and the shipping date as soon as the shipment is

ready.

F i 5 FIE
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I. E-C Translation

1.

2
3.
4

II.
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C-E Translation
1. Compared with L/C, collection is exposed to more commercial

risks but costs less.

2. Normally speaking, the exporters won’t accept the payment of

D/A. If they accept D/A, that means the importers could obtain
the goods soon after they accept the draft.

3. When I say “accept”, I mean you have to write down the word

“accept” on the draft and sign your name and the date.

4. We shoulder no responsibility if the drawee dishonors the draft.

We shoulder no responsibility if the drawee refuses to honor the
draft.
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I. E-C Translation
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II. C-E Translation

1. In compliance with your request, we exceptionally accept delivery
against D/P at sight, but this should not be regarded as a
precedent.

2. We propose to pay by Bill of Exchange at 30 d/s, documents
against acceptance. Please confirm if this is acceptable to you.

3. We regret having to inform you that although it is our desire to
pave the way for a smooth development of business between us,

we cannot accept payment by D/A.

II1I. Letter Translation
1.
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I. E-C Translation

1.
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II. C-E Translation

1.

We have received your letter dated October 23, 2005, asking us to
remit the outstanding balance of your account No. 342 to your
account with ABC Bank.

2. We entrust the collection of this amount to your careful attention.

3. We wish to inform you that we have credited your account with
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the amount less all the commissions and charges due to us.

4. We shall appreciate it if you will send back to us the unused
checks in connection with your account No. 8673.

5. In order to facilitate our work in tracing the said amount, we shall
appreciate it if you will let us know when and through which bank
you reimburse us.

II1I. Writing

Check No. ... for...

We are sending you herewith the captioned check drawn by

your depositor Mr. Johnson on your Bank and request you to issue,
in placement, a demand draft payable to our order in its equivalent
Pounds Sterling and send same to us.
We confirm the correctness of the drawee’s signature on the
check and look forward to receiving your reply at an early date.
Yours faithfully
(Wang Ting)

I. E-C Translation

1.
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II. C-E Translation

1.

With reference to the captioned item, we are informed by the
subject bank as per their notice dated 2nd September, that in
cover of our payment of the said draft, they have reimbursed us
through your bank with the captioned amount.

We refer you to the captioned payment order which does not give
the name and address of the beneficiary, nor is there any attached

sheet providing the details of the remittance.

. We shall appreciate it very much if you will airmail us the required

number of your specimen Traveler’s Check at an early date.
Up to the moment, we cannot trace your crediting us with the
relative cover, please review your records and reply without

delay.

. We will ship the goods to you with transshipment at Singapore

right upon receipt of the L/C amendment.
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I. Translation

1.
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4. T am very delighted to hear that you will visit China for several

days.

5. We are glad to exchange views on banking business with you.

6. Your early reply is highly appreciated, so that we may make better

arrangements for your journey.

II. Writing

Dear Mr. x x .

I am very delighted to hear that your bank will send a delegation

to visit our country next month, and you will stay in our city for a

couple of days.

I wish to express my pleasure to invite you to visit our bank at a

time convenient to you during your stay. Our bank is planning to
expand cooperation with foreign banks. It will be an honor for us if

we could find a partner like your bank with so much recognition and
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r high credit standing. We believe it is also beneficial for you to do
more business in such a big market as China.

If you think the suggestion is acceptable, please let us know and
suggest the time for us to meet so that we may have make a better
arrangement for your visit.

Expecting your early reply.

Yours sincerely,

—
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I. E-C Translation

L ST AEZOK 22 R AT IF 37 A AT 4R ) B B TR, 4245k 50 000
Y, ARONE2 A8 Ho

2. I 30 KASE, IR s Bk, Forh 4 v 0 O S
Rl & S — Ty S AR B AR IE

3. THIEAC A, 35 BU R R ITUE , R A e 2= 5 7 g,

4. AEHRA RAAS ST R A5 FIE, 75 W0 Je a4 30 s 1 AT HIE

5. 123 SITHRMER A ARIE] . BRIEFES S AIRHE,6 AT
ANETRE, TR T M RIS HTIE o

II. Writing
1. L/C COVERG SHOES SHUD B OPND IMDTLY STIPULATNS
MUST STRICTLY CONFORM TO TERMS OF S/C THUS
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AVOIDING SUBSQUENT AMDMTS.
. WL EFFECT SHPT ON RCPT UR LC. TKS F YR COOP N
LOOK FORWD TO NEW ORDERS.
SHPG TIME W/I TWO MTHS AFTER RCPT ODR PAYMENT
BY SIGHT LC.

4. HV U INCRSD L/C AMT? REP.

. ORDR ACPTD SBIJCT L/C RCVD BY MAY 15.

ITII. Telex Translation

.5 FAI234 BHIEHIABIUT 2 000 Fi4 S, i 0 5
79 118 HISHGT B L5 L BUTBE 125 45 HA/A )
HURTAT RV 1875 RS, BB AR A
KX 125 HANAE, IR AT S AEEE T 2 000
MR LA, B

2. TKS YOUR LC... BANK OF ENGLAND COVERG YOUR

ORDR... LC AMT INCRCT PLS AMEND BY CBL
INCREASE BY USD 500 MAKING TTL USD. ..

-_— —
= ——
= =3
_— —

I. E-C Translation

1.

T B R EL - 3070 5 % 52, B R UL S AR 07 AT IR 5
8 341 L. A BIT A Ik cdE o

- BUEE SRR 10 A 12 Hefl . o Al /R b A E 4 (BRI

R ARG, B B 2 5 8 IR 26 1 TRAE

O NEFE 12 A 17 BT EL . HIRNTARES L . THE4 A

B 60 KA BT BRI ER , DI v i AT A IV i R 0
& TG7020 ST H,5 000 B -7 fifJE Je 4 Wil , A iz et o 1%
IRARFRBLREE I

. 25 CH - 5017 5 & [F] 52 5L W1kl , 35 80Tk ik 9 48 20 Ai5

Ik, {5 FHUE AR LS & RIAHAT , 5
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II. Writing
1.

WE ARE GLAD TO LEARN THAT U OPEND A LETTER OF
CREDIT WITH THE COMMERCIAL BANK IN FAVOR OF US
FOR THE AMT OF U. S. D 10 000,COVERG THE SAID ORDR
AVAILABLE UNTIL DECI17.

IN CONFORMITY WITH UR REQUEST, I HV THE PLEASURE
TO SEND TO YOU A CREDIT APPLICATION FORM WHICH I
SHALL BE PLEASED IF YOU WL KINDLY FILL IN N
RETURN HOPG THAT WE ARE OF SERVICE TO U.

WE ADVISD THE BANK TO AMEND THE CLAUSE 1TO
READ “PARTIAL SHIPMT ALLOWED”.

PLS ADV SHPG POSTN. IF CNT SHP IN ONE LOT KINDLY
SEND 2 OR 3 TONS NOW. RPLY IMM. V WL AMND LC
ACRDGLY.

. CNTRCT 789 AS QLY RAW MATERIAL INFERIOR

PRODCTN REARNGD, SHPMT POSTPONED. PLS EXTEND
LC TWOMNTHS N AMND L/C ACRDGLY.

III. Telex Translation and Writing

1.

1234 FES
URGENT
17/12/2010
TO:
FM .
REF:
ATTN:
RE: AMENDMENT OF L/C
WE CONFIRM AN EXCHANGE OF TELEX BETWEEN
US, THE CONTENTS OF WHICH ARE GIVEN BELOW.
WE ADVISED THE BANK
AAA . TO AMEND THE CREDIT TO READ 100 BOXES
OF THE ARTICLES INSTEAD OF 50 BOXES
BBB. TO AMEND THE CLAUSE 4 TO READ
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“TRANSHIPMENT IS ALLOWED”
CCC. TO EXTEND THE VALIDITY OF THE L/C TO
21/01/06
DDD. OTHERS UNCHANGED
LOOK FORWARD TO YOUR EARLY REPLY.
BEST REGARDS
SALES MANAGER
RICHARD LIU
458 UV
+ + +1010 + +
+ + +FIN+ + +

NEED REPLACEMENT GOODS IN CASE NO 12 UNDER
ODR 123 SHIPD SS RED STAR. GOODS R BADLY
DAMAGED BUT CAUSE UNKNOWN. WL INF U ASAP
WHN SURVEYOR’S REPORT OBTANINED

I. E-C Translation

1.

AN L A~ W

SR RLSE I AT YERAT Tt A RV HTUE A 3K, 7EA 4R iR
RRIASETT

AT AT RAR T A B R oA Sk ) R 3 B S L
WeEIRTT 4 AL, 2R % — Il R A 1R

AR T7 R Bt B Bl FRATED 22 A IS

ZARJT LA S BAG, MR £ I AT A IR A R R B E R DL o
FIER TR A R BEVRTT 275, 307l ASE B K B3, BRAE T il kA%
HiTHE,
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II. C-E Translation
1.

We have replied to their fax dated. .., stating our usual payment
terms.

Please do not hesitate to approach us, should you have any queries
on any of our banking facilities.

In the future we would be delighted to cooperate with you in such
fields as settlements, foreign exchange transactions, short,
medium-and long term financings, including financings for
Chinese exports as well as syndicated loans.

In recent years our cooperation has encompassed such crucial areas
as documentary, treasury, export and conventional financing as

well as capital market operations.

. In view of the existing friendly relations between us, we agree to

meet your claim at STG500 as ex-gratia payment.

A new fax number was set up.

III. Translate the following faxes into Chinese/English.

1.

FAX TRANSMISSION
. Mr. Peter Pan, 353547 13101357658 WHUZ L B
H . Kurt Eichenberger Ltd, CH - 1257 Veyrier
H#: 2010 48 ] 25 & 5 855
TR RES SR

RA S A8 HR TR FEUER K s -

BTN A SR, IR R EFRAA W) PC/123 SRR AR TIE
— NPy, RO 456 789 K TT, i i HL 22 R BUN B fb i
RAKZGE R 10% , RIS M54 0 A7, THIT H 1 2010 487
J 10 HZe A kit =M 2R

IR S i TR

FAX MESSAGE
TO. Mr. Johnson Long

139

S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t



T8 RITREEEMEFHENSE

I FROM . Patrick Donaldson
DATE: December 22, 2010
RE: Original Invoices and Packing Lists

Dear Johnson:

The attachment, total of three (3 ) pages, is self
explanatory. I was not aware of it until our Hong Kong Office
informed us of the delay yesterday.

Immediate action was taken to mend this problem, however
our Hong Kong Office is requesting your forwarding the said
documents ASAP by means of namely, DHL, FedEx or
whichever is the quickest way to get these documents to our
office in Hong Kong in order to give them ample time for them
to process customs clearance in Hong Kong and re-export the

eleven bowling lanes to PRC.

—_
N
o

I will have a word with Mr. George Tang of Prime
International after all are taken care of. In the meantime, let’s
get the ball rolling first.

Thanks very much for your time, and we’d like to take this
opportunity to express our sincerest appreciation for your
cooperation and efforts in getting our shipment out in time to
meet the cut-off date December 7.

Merry Christmas to you, Johnson. Please also convey my
regards to your dad, Ana, Petrecia, and all the staff members
who have been extremely helpful on our behalf.

Sincerely,

CC.: Sales Department

A0 (111 ) 7 ] ofF B, S 500 < it 1 D
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I. E-C Translation

1.

2
3.
4

ZEITSLVIMRTT 5% 4 N BB FIAIE, SRR Sdle At 3

- AFTRRIE ST B AR IE A 1 LAl

ST 0 A B A ZBTE B TFIEA T R AT 45 TSR 5

REAR R AR A R AR B 21 R N s B g, AN AR AR A

GGl
HRERFE , M 2010 45 1 A 2 HELAEZBUEEIR R, 2R
AN 50 000 S0, [HAFRHER A EMEBOTUEAT VR nl A4 0]

e

II. C-E Translation

1.

The buyer shall open, through a bank accepted by both parties, an
irrevocable Letter of Credit, in favor of the seller, payable at sight
against first presentation of shipping documents to the bank of. . .
We hereby engage with the drawers, endorsers and bona fide
holders of draft (s) drawn under and in accordance with the terms
of this credit that the same shall be honored by T/T on
presentation of the documents at this office.

A sight credit usually requires the exporter to draw a sight draft,
and this is paid on presentation to the correspondent bank,
provided that all the other terms of the credit have been complied
with.

Advising Bank’s Notification; We hereby advise this credit

without any engagement on our part.

. The Negotiating Bank is authorized to negotiate the usance drafts

at sight for the face amount.

ITII. Fax Translation

1. We have noticed from your L/C No. 4548 that its amount in

—
N
—
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r words is Canadian Dollar One Thousand Six Hundred and Forty
only, whereas in figures, is US $ 1640.00. We presume that the
currency “US $ 7 is inadvertently given, which should be “CAN
$ 7, and we have therefore taken the liberty to correct it on your
behalf, and advised the credit to the beneficiaries.

Please see to it.

2. We are in receipt of the duplicate copy of the captioned credit,
and wish to advise that tracing over our records, we do not seem
to have received its original.

Now we have advised the beneficiaries against this duplicate, and
shall negotiate the relative documents against it, if the original
should fail to reach us in time.

Your early reply shall be appreciated.

F=T RITETFERME

—_
N
N

-_— —
= ——
= =3
_— —

I. E-C Translation

L BRARME HEAS O E 28 1R Fe iz, R AT 32 R W B WK e s 1 42
BB DR — iz i B A A6 e s o A5

2. B AEREE AR R TIZ M S AR B R T — Sl 7R
— HARI ] 0 55 RO o 35—l 27— IR G
il 5 ik

3. BRAT ORISR 1) B S R AT B TS N BN — B AR R
Pt AT 0 B R R HEAT . HRAT IR M — 2 W AL R
RESIPE

4. GBS0, IR AR IR AR AT S S IR W B Y
AR AR T RIS

5. TFRXAERBOR 5 FHIE 2 AR O, FRUERT B ST, JX SR
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II. C-E Translation

1. Will you let us know what your terms of payment are?

2. We are e-mailing you to enquire whether you’d be wiling to
establish business relations with us.

3. Telegraphic transfers are the same as mail transfers, except that
instructions are sent by cable or telex instead of by airmail.

4. Following your yesterday’s e-mail instructions, we have today sent
the subject order to you.

5. Please e-mail us when something new comes up.

III. Letter Translation

p ey

PRUF ) SRR WTE B CIRFE Y 5548 Ja 4 B ™ 22 2 7 2l
‘AR R

PRAR PRSI 2 W 3] — 03 7 it FWE, B A 4 5 FRAT T Je e oe
B30T N RN 95 27 BN M ST W RR VPR A T IR 55 40 e T

X2\ e R Y B 85 ) RE A8 i1 DR s AL PR AT 55
P A] DA SEAC 3 S B S R SO R R BRI 4 TR
1A 2BAE 8 A H N AR 1 G748 e R A 5557

FATHI TR 21 T PRS- =R B ISR %3 1 8 H
A WERZ TN T &R SRR E S ek, Fe 2R3 — 1o

ISR

I. E-C Translation
1. 2 i h E AR A F 1981 41 A 1 H dr ERRS 5 ikdi
RERGRII 110% $EAR-— DB FER 5
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2.

2GR BT 11 A 2 H AR T2 5R 100 5 & [/ — il
BEAW, 2 IR BT — 1 o

WeE R R K P R IR TC D . RATTE R R TR I HRATI
16 500 SEICILA LR RAT, B AVRTT IR B 5877

ARYEATU] , A R FHEAEORE SRR , 18645 38 i e 40 RIS A T
BEYIE M IRAT T IR R

- TETEFRATRYEOR I BRI, TR i A TSR AT (4o i R

II. C-E Translation

1.

We know that according to your usual practice, you take out
insurance on goods only for 10% above invoice value, there the

extra premium will be for our account.

. The conclusion of the dealing is certainly not the ending. It is only

the beginning, and a good one, of long and friendly business
relations between us.
Insurance documents must appear on their face to be issued and

signed by insurance companies or underwriters or their agents.

4. Anyone who has a current account at a bank can use a cheque.

. The contract stipulates that the seller (should) inform of the shipping

advice by cable as soon as the goods are shipped on board.

ITI. Letter Translation

Jolk

G8sa!

AR A, FAT v BEVE BUAE v ik ) 2 S AR U5 7 34
I PR 52y 45 L RS U P T ML St R SR T
Jrmipr AT R SR FATME XU SR R 2 5k
AR e [ [ B 5 g s A R i — 2 R R

FA W BB I RERT 73 — WA T A Y HAA S 5 T 4 A A
PRI 2 W 5T AR A
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Dear Sirs,
Re. Sales Contract No. 6837

We regret to note that you have failed to establish your L/C
against S/C No. 6837 as required. You did not even give us a
reply in spite of our repeated reminders. But, to our great
surprise, today we are informed by our bank of the arrival of a
L/C from you while the stipulated limit has been long over.

As drastic changes have taken place in the market situation,
it is impossible for us to execute the above contract, which we
have treated as cancelled. Therefore, your L/C No. 4692 has
been returned through the bank.

In addition, we would like to advise that if you guarantee to
open your L/C according to the deadline stipulations in future,
we will still be willing to take up your fresh orders.

Yours truly,
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S0 (Z 1119 ) 7 I BB, Sl 0 O ==t



=T

|k

INEK[E) ML SR1T
ERRBEENS

I. Translation

A.

monNnw

EXRpstl

7% B 41

RS HUR & ZEHE R 80%

OUR CLAIM IS UNDER THE ISSUING BANK’S AUTH.
PLS ALWAYS QUOTE OUR REF BP10005002123.

II. Please briefly interpret the following SWIFT texts.

1.

FRATESR Arab Investment Company 45 i {+f 330 F1 2% FH1C A
ERITE 2547 P BKCHGB2L x x x , Arab Investment
Company B FIFEF742& Sudaness Islamic Bank, Khartoum,

- FATEOR = A RURAT AL A o AT R AR A AE AR S - 041 -

2006633 F1 S — 041 —2006395 T A3, 43 5K 8 312.76 75
F1 15 984.00 2550, FAFEF 2005 4E 5 H 30 HHAERN(E
FHIE S5 R AT 450 L) SR T4

S PER R 2005 4FE 5 A 26 HORBIEAIRE, 5055

TE4E PIAT177/8250202/1 , 364742 % BP10004007922 ., F%
J7E T 2005 4E4 H 22 HZOREEA T AT USD29 312. 61 {H =
SARBNM ., I B RE ARSI R, 15 RIE A
F IR ER 24T LA 2 Bank Markazi Jomhouri Islami Iran,
FI7 PR B R EA SR LR



HMKBITEHRE (S2iL
D EFIRIE R E)

I . Tramlation
LRy Qi O e Vs e o

AE-- i H 8% iz B A% T BRI, A IR ATIR
FE .

ZICEEIN] B &4k T D1, (HIE FriE - AR 2 AR i, HE
B, FRATTI R MR i S S I RATT Y BB BRI, S I R Aok S R

PR EHEEESCAL I GRAE , KK 1 T 1835 1, W6y T 48 0 i, [t
QI TR AR BORE . R8BI, B4 RE I S2 3] b 14 3 o ik
J1o B B LABE AR 0 7] 5 5 R 55 255 Rl . & L
A 5, B2 D AR T 15 R AT R 5 gL R 2 by 1 e
[ [ 52 400 224 AL T, Ry 2 A it A T a py ST DR . ARG T
SO T AR S L E AR R

AR , o 2B Z FATIH Py o iy e A = DI 52 32 <6
LR Iy 45 S AR AR PR o

AR SE HBOE 518 7 2 51250 H I R S I ATX R
2o QT TR R AL R R R IR AR

[IECER=g
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